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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 3280/94 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 19ης Δεκεμβρίου 1994

σχετικά με το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων
παγιωμένων στη Γενική Συμφωνία Δασμών και Εμπορίου για ορισμένα γεωργικά βιομη­

χανικά και αλιευτικά προϊόντα

βίνης και καταλοίπων απο το κοσκίνισμα της κριθής, στα
πλαίσια κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων

ότι, για ορισμένα χειροποίητα προϊοντα, η Κοινοτητα έχει
δηλώσει πως είναι έτοιμη να προβαίνει ετησίως στο άνοιγ­
μα κοινοτικής δασμολογικής ποσόστωσης , αδασμολόγητης,
ετήσιου συνολικού ποσού 10 540 000 Ecu και εντός του
ορίου αξίας 1 200 000 Ecu για κάθε συγκεκριμένη ομάδα
προϊόντων ότι η υπαγωγή στο ευεργέτημα της εν λόγω
κοινοτικής δασμολογικής ποσόστωσης εξαρτάται, εντού­
τοις , από την κατάθεση στις τελωνειακές αρχές της Κοινό­
τητας πιστοποιητικού εκδιδόμενου από τις αναγνωρισμένες
αρχές της χώρας παραγωγής, στο οποίο πιστοποιείται ότι
τα υπόψη προϊόντα είναι χειροποίητα·

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
και ιδίως το άρθρο 113 ,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας:

ότι στο πλαίσιο της συμφωνίας για τους δασμούς και το
εμπόριο (ΓΣΔΕ), η Κοινότητα έχει αναλάβει την υποχρέω­
ση να ανοίγει κάθε έτος, υπό ορισμένες προϋποθέσεις,
κοινοτικές δασμολογικές ποσοστώσεις με μειωμένους ή
μηδενικούς δασμούς για ορισμένα γεωργικά και βιομηχανι­
κά και αλιευτικά προϊόντα-

ότι στη συμφωνία με τις Ηνωμένες Πολιτείες Αμερικής
όσον αφορά τις μεσογειακές προτιμήσεις, τα εσπεριδοειδή
και τα ζυμαρικά, η Κοινότητα αναλαμβάνει την υποχρέω­
ση να αναστείλει προσωρινά και μερικά τους δασμούς που
εφαρμόζονται για ορισμένα φρούτα και χυμούς φρούτων
στα όρια των κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων
κατά τις δέουσες ποσότητες και επί μεταβαλλόμενο χρονι­
κό διάστημα·

ότι , προκειμένου να επιτευχθεί ισορροπία στις αντίστοιχες
παραχωρήσεις που προβλέπονται στη συμφωνία, θα πρέπει
να προβλεφθεί ότι η Επιτροπή θα έχει τη δυνατότητα να
αναστέλει με κανονισμούς την εφαρμογή των εν λόγω
διασμολογικών μέτρων ότι η υπαγωγή στο ευεργέτημα των
δασμολογικών αυτών προτιμήσεων υπόκειται ωστόσο στην
προσκόμιση στις τελωνειακές αρχές της Κοινότητας πιστο­
ποιητικού γνησιότητας εκδιδόμενου από τις αρμόδιες
αρχές της χώρας καταγωγής, στο οποίο πιστοποιείται ότι
τα προϊόντα ανταποκρίνονται στα προβλεπόμενα συγκε­
κριμένα χαρακτηριστικά·

ότι, με την απόφαση της 9ης Μαρτίου 1993 , η Επιτροπή
έχει εγκρίνει τις συμφωνίες μεταξύ Κοινότητας — ΗΠΑ
όσον αφορά την επί μονίμου βάσεως εισαγωγή, με ατέλεια
δασμών και γεωργικών εισφορών, ορισμένων ριζιδίων

ότι για υφάσματα απο μετάξι ή απο γνάφαλα μεταξιού και
για βαμβακερά υφάσματα, υφασμένα σε χειροκίνητους
αργαλειούς, η Κοινότητα έχει δηλώσει ότι είναι έτοιμη να
προβαίνει ετησίως στο άνοιγμα κοινοτικών δασμολογικών
ποσοστώσεων, αδασμολόγητων, εντός ορίων για καθένα
από αυτά ετησίως αξίας (δασμολογητέα αξία) 2 316 000
Ecu για τα υφάσματα από μετάξι και 2 069 000 Ecu για τα
βαμβακερά υφάσματα· ότι για την υπαγωγή στο ευεργέτη­
μα των εν λόγω κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων
απαιτείται, εντούτοις, η κατάθεση πιστοποιητικού παραγω­
γής αναγνωριζόμενου από τις αρμόδιες υπηρεσίες της Κοι­
νότητας, με επίθεση σφραγίδας αναγνωριζόμενης από τις
υπηρεσίες αυτές στην αρχή και στο τέλος κάθε τεμαχίου ,
και η απευθείας μεταφορά μεταξύ της χώρας παραγωγής
και της Κοινότητας*

ότι στο πλαίσιο εκλήρωσης των διεθνών υποχρεώσεών της ,
εναπόκειται στην Κοινότητα να αποφασίζει όσον αφορά το
άνοιγμα κοινοτικών ποσοστώσεων για τα προϊόντα των
παραρτημάτων του παρόντος κανονισμού· ότι θα πρέπει
να εξασφαλίζεται, ιδίως η ίση και συνεχής πρόσβαση όλων
των εισαγωγέων της Κοινότητας στις εν λόγω ποσοστώσεις
καθώς και η αδιάλειπτη εφαρμογή των προβλεπόμενων για
τις εν λόγω ποσοστώσεις συντελεστών σε όλες τις εισαγω­
γές των εν λόγω προϊόντων, σε όλα τα κράτη μέλη μέχρι
την εξάντληση των ποσοστώσεων ότι εντούτοις προκειμέ
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Άρθρο 4

1 . Για την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού , όσον
αφορά τα προϊόντα του παραρτήματος III τμήμα B θεω­
ρούνται ως:

α) χειροκίνητοι αργαλειοί: οι αργαλειοί που για την παρα­
γωγή υφασμάτων κινούνται αποκλειστικά και μόνο με
κινήσεις των χεριών ή των ποδιών

β) δασμολογητέα αξία: η αξία που ορίζεται με βάση τη
σχετική κοινοτική νομοθεσία.

2 . Πάντως, το ευεργέτημα των εν λόγω ποσοστώσεων
προορίζεται για τα υφάσματα, βελούδα και πλούσσες:

α) τα συνοδευόμενα από πιστοποιητικό κατασκευής ανα­
γνωρισμένο από τις αρμόδιες αρχές της Κοινότητας και
το οποίο συμφωνεί με κάποιο από τα υποδείγματα του
παραρτήματος ΙΙΙε, θεωρημένο από κάποια από τις
αναγνωρισμένες υπηρεσίες της χώρας παραγωγής ανα­
φερόμενη στο παράρτημα ΙΙΙστ

β) που φέρουν στην αρχή και στο τέλος κάθε τεμαχίου
σφραγίδα εγκεκριμένη από τις υπόψη αρχές ή , κατ'
εξαίρεση, μολυβδοσφραγίδα εγκεκριμένη από τις αρχές
της χώρας παραγωγής, σε κάθε τεμάχιο·

γ) που έχουν μεταφερθεί απευθείας μεταξύ της χώρας
παραγωγής και της Κοινότητας.

3 . Από την άποψη αυτή, ως μεταφερθέντα απευθείας
θεωρούνται:

α) τα εμπορεύματα των οποίων η μεταφορά πραγματοποι­
είται χωρίς διέλευση από το έδαφος χώρας μη μέλους
της Κοινότητας. Διευκρινίζεται ότι οι ενδιάμεσες στά­
σεις που πραγματοποιούνται στα λιμάνια χωρών μη
μελών της Κοινότητας δεν διακόπτουν την απευθείας
μεταφορά, με την προϋπόθεση ότι στις ενδιάμεσες
αυτές στάσεις, τα εμπορεύματα δεν υφίστανται μετα­
φόρτωση·

β) τα εμπορεύματα των οποίων η μεταφορά πραγματοποι­
είται με διέλευση από το έδαφος ενός ή περισσοτέρων
χωρών μη μελών της Κοινότητας, ή τα οποία υφίστα­
νται μεταφόρτωση σε κάποια από τις χώρες αυτές,
εφόσον η διέλευση μέσω των χωρών αυτών ή η μετα­
φόρτωση πραγματοποιούνται υπό τη κάλυψη ενός και
μόνον τίτλου μεταφοράς εκδοθέντος στη χώρα παρα­
γωγής.

νου να εξασφαλιστεί η αποτελεσματικότητα της κοινής
διαχείρισης των ποσοστώσεων, δεν υπάρχει κώλυμα, να
επιτραπεί στα κράτη μέλη να αντλούν από τις ποσοστωτι­
κές ποσότητες τις αναγκαίες ποσότητες που αντιστοιχούν
στις πραγματικές εισαγωγές,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα προϊόντα που αναφέρονται στα παραρτήματα του
παρόντος κανονισμού απολαύουν δασμολογικών μειώσεων
στο πλαίσιο κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων κατά
τα χρονικά διαστήματα και με βάση τις διατάξεις που
προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό και τα εν λόγω
παραρτήματα.

Άρθρο 2

1 . Όσον αφορά τις δασμολογικές ποσοστώσεις του
παραρτήματος I υπό τους αύξοντες αριθμούς 09.0015 και
09.0017, και με την επιφύλαξη των διεθνών υποχρεώσεων
της Κοινότητας, τα κράτη μέλη έχουν τη δυνατότητα να
καταλογίζουν στις εν λόγω δασμολογικές ποσοστώσεις τα
υπόλοιπα χαρτιά τα οποία ανταποκρίνονται, εκτός από το
σημείο σχετικά με τις υδάτινες γραμμές, στον ορισμό δημο­
σιογραφικού χαρτιού που δίδεται στη συνδυασμένη ονομα­
τολογία στο δεύτερο μέρος του κεφαλαίου 48, συμπληρω­
ματική σημείωση 1 και τα οποία υπάγονται στον κωδικό
ΣΟ 4801 00 90.

2. Από τις 30 Νοεμβρίου 1995 , τα υπόλοιπα των ποσοστω­
τικών ποσοτήτων που αναφέρονται στο παράρτημα I για
το δημοσιογραφικό χαρτί και τα οποία δεν έχουν χρησιμο­
ποιηθεί μέχρι τις 29 Νοεμβρίου 1995 ή τα οποία δεν
διαφαίνονται ότι θα χρησιμοποιηθούν πριν από τις 31
Δεκεμβρίου 1995 μπορούν να καλύπτουν εισαγωγές των εν
λόγω προϊόντων με προέλευση τον Καναδά ή άλλη τρίτη
χώρα.

Άρθρο 3

1 . Οι δασμοί για τα προϊόντα του παραρτήματος ΙΙΙα
αναστέλλονται εντός του ορίου δασμολογικής ποσόστωσης
αναφερόμενης υπό τον αύξοντα αριθμό 09.0105 , βάσει
δασμολογητέας αξίας που προσδιορίζεται σύμφωνα με τις
διατάξεις του τελωνειακού κώδικα με μέγιστο ποσό
1 200 000 Ecu για κά'θε εξαψήφιο κωδικό της συνδυασμέ­
νης ονοματολογίας.

2. Εντούτοις, το ευεργέτημα της ποσόστωσης αυτής προο­
ρίζεται για τα προϊόντα τα συνοδευόμενα από πιστοποιητι­
κό αναγνωρισμένο από τις αρμόδιες αρχές της Κοινότητας
και σύμφωνο προς κάποιο από τα υποδείγματα του
παραρτήματος ΙΙΙγ, εκδιδόμενο από κάποια αναγνω­
ρισμένη υπηρεσία της χώρας παραγωγής αναφερό­
μενη στο παράρτημα ΙΙΙδ και όπου πιστοποιείται ότι τα
υπόψη εμπορεύματα είναι χειροποίητα.

3. Οι δασμοί για τα προϊόντα του παραρτήματος III ανα­
στέλλονται στα πλαίσια των δασμολογικών ποσοστώσεων
που καθορίζονται στο τμήμα B.

Άρθρο 5

1 . Τις δασμολογικέςς ποσοστώσεις του άρθρου 1 διαχειρί­
ζεται η Επιτροπή, η οποία δύναται να λαμβάνει κάθε
πρόσφορο διοικητικό μέτρο προκειμένου να εξασφαλίζεται
η αποτελεσματική τους διαχείριση .

2 . Σε περίπτωση που κάποιος εισαγωγέας προσκομίσει σε
κράτος μέλος διασάφηση θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία η
οποία περιλαμβάνει αίτηση υπαγωγής στο ευεργέτημα της
δασμολογικής ποσόστωσης για κάποιο προϊόν αναφερόμε­
νο στον παρόντα κανονισμό και εφόσον η διασάφηση αυτή
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γίνει δεχτή από τις τελωνειακές αρχές, το υπόψη κράτος
μέλος προβαίνει, με κοινοποίηση προς την Επιτροπή, σε
ανάληψη από τον όγκο της ποσόστωσης, ποσότητας αντα­
ποκρινόμενης στις ανάγκες αυτές.

Οι αιτήσεις για ανάληψη με ένδειξη της ημερομηνίας απο­
δοχής των εν λόγω διασαφήσεων πρέπει να διαβιβάζονται
το συντομότερο δυνατό προς την Επιτροπή.

Οι αναλήψεις παρέχονται από την Επιτροπή σε συνάρτηση
με την ημερομηνία αποδοχής των διασαφήσεων θέσης σε
ελεύθερη κυκλοφορία από τις τελωνειακές αρχές του υπό­
ψη κράτους μέλους , στο βαθμό που το επιτρέπει το διαθέ­
σιμο υπόλοιπο.

3 . Αν κάποιο κράτος μέλος δεν χρησιμοποιήσει τις ανα­
ληφθείσες ποσότητες, τις επιστρέφει το συντομότερο δυνα­
τό στην αντίστοιχη ποσόστωση.

4. Σε περίπτωση που οι ζητηθείσες ποσότητες υπερβαί­
νουν το διαθέσιμο υπόλοιπο της ποσοστωτικής ποσότητας,
η χορήγηση πραγματοποιείται pro rata των αιτήσεων. Τα
κράτη μέλη ενημερώνονται από την Επιτροπή σχετικά με
τις πραγματοποιηθείσες αναλήψεις.

Άρθρο 6

Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή συνεργάζεται στενά προ­
κειμένου να εξασφαλίζεται η τήρηση των διατάξεων του
παρόντος κανονισμού .

Άρθρο 7
Κάθε κράτος μέλος εξασφαλίζει στους εισαγωγείς των εν
λόγω προϊόντων την επί ίσοις όροις και συνεχή πρόσβαση
στις πσοστώσεις, εφόσον το υπόλοιπο της αντίστοιχης
ποσόστωσης το επιτρέπει.

Άρθρο 8
H Επιτροπή μπορεί, μέσω κανονισμού , να αναστείλει την
εφαρμογή των δασμολογικών μέτρων που έχουν ανοιχθεί
για τα λεμόνια και τα αμύγδαλα, υπό τους αύξοντες αριθ­
μούς 09.0039 και 09.0041 του πίνακα που περιλαμβάνεται
στο παράρτημα I, καθώς και για τα προϊόντα που αναφέ­
ρονται στο παράρτημα II, στην περίπτωση που εκτιμάται
ότι η προβλεπόμενη αμοιβαιότης δεν εξασφαλίζεται πλέ­
ον.

Άρθρο 9
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου
1995 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς ολα του τα μέρη και ισχύει αμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Δεκεμβρίου 1994.

Πα το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος
Κ. KINKEL
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

ΠΙΝΑΚΑΣ ΚΟΙΝΟΤΙΚΩΝ ΔΑΣΜΟΛΟΓΙΚΩΝ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΩΝ ΠΑΓΙΩΜΕΝΩΝ ΣΤΗ ΓΣΔΕ ΠΑ
ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΑ ΚΑΙ ΑΛΙΕΥΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

Αύξων
αριθμός

Κωδικός ΣΟ
Υποδιαίρεση Tarie Περιγραφή προϊόντων Περίοδος

ποσόστωσης
Ποσότητα
ποσόστωσης

Συντελεστής
δασμού
(% )

09.0006 0302 40 90 Ρέγγες με τήρηση της τιμής αναγωγής 16 Ιουνίου 1995 έως 34 000 τόνοι 0
0303 50 90 14 Φεβρουαρίου 1996
030410 93

ex 0304 10 98*14
* 16

0304 9025

09.0007 ex 0305 51 10*10 Μπακαλιάροι των ειδών Gadus morhua και 1 Ιανουαρίου έως 25 000 τόνοι 0
*20 Gadus ogac και ψάρια του είδους Boreoga- 31 Δεκεμβρίου 1995

ex 0305 51 90*10 dus saida, αποξηραμένα, αλατισμένα ή σε
*20 άρμη, ολόκληρα, αποκεφαλισμένα ή τεμα­

0305 59 11 χισμένα
0305 59 19

ex 0305 62 00*10
*30

ex 0305 69 10

09.0009 ex 0302 69 65*10 Merluccius bilinearis νωποί, διατηρημένοι, 1 Ιανουαρίου έως 2 000 τόνοι 8
ex 0303 78 10*10 με απλή ψύξη. ή κατεψυγμένοι 31 Δεκεμβρίου 1995
ex 0304 90 47*20

09.0011 ex 0304 20 29*12 Φιλέτα μπακαλιάρου κατεψυγμένα (Gadus 1 Ιανουαρίου έως 10 (XX) τόνοι 8
* 18 morhua) 31 Δεκεμβρίου 1995

09.0013 ex 4412 19 00*10 Ξύλο κοντραπλακέ κωνοφόρων, χωρίς 1 Ιανουαρίου έως 600 000 m3 0
ex 4412 99 90*10 προσθήκη άλλων υλών: 31 Δεκεμβρίου 1995

— Πάχους ανώτερου των 8,5 mm, με
όψεις ακατέργαστες κατά την εκτύλιξη

— Λειασμένα με ελαφρόπετρα, πάχους
ανώτερου των 18,5 mm

4801 00 10 Χαρτί εφημερίδας ( ! ): 1 Ιανουαρίου έως 600 000 τόνοι 0
09.0015 — Προέλευσης Καναδά 31 Δεκεμβρίου 1995 50 000 τόνοι 0

09.0017 — Προέλευσης άλλων τρίτων χωρών

09.0019 7202 21 10 Σιδηροπυρίτιο 1 Ιανουαρίου έως 12 600 τόνοι 0
7202 21 90 31 Δεκεμβρίου 1995
7202 29 00

09.0021 7202 30 00 Σιδηροπυρίτιο-μαγγάνιο 1 Ιανουαρίου έως 18 550 τόνοι 0
31 Δεκεμβρίου 1995

09.0023 ex 7202 49 10*10 Σιδηροχρώμιο που περιέχει κατά βάρος 1 Ιανουαρίου έως 2 950 τόνοι 0
ex 7202 49 50*10 0,10 % λιγότερο άνθρακα και περισσότερο 31 Δεκεμβρίου 1995

από 30 % μέχρι και 90 % χρώμιο (σιδηρο­
χρώμιο υπερεξευγενισμένο)

09,0039 0805 30 10 Λεμόνια (Citrus limon, Citrus limonum) 15 Ιανουαρίου έως 10 (XX) τόνοι 6
14 Ιουνίου 1995

09.0041 0802 11 90 Αμύγδαλα, με ή χωρίς κέλυφος άλλα από τα 1 Ιανουαρίου έως 45 000 τόνοι 2
0802 12 90 πικρά αμύγδαλα 31 Δεκεμβρίου 1995
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Αύξων
αριθμός

Κωδικός ΣΟ
Υποδιαίροση Tarie

Περιγραφή προϊόντων Περίοδος
ποσόστωσης

Ποσότητα
ποσόστωσης

Συντελεστής
δασμού
(% )

09.2903 ex 2309 90 31*10 Παρασκεύασμα που λαμβάνεται από την 1 Ιανουαρίου έως 100 000 τόνοι 0
ανάμειξη ριζιδίων βύνης και καταλοίπων 31 Δεκεμβρίου 1995
από το κοσκίνισμα της κριθής πριν από τη
βυνοποίηση (συμπεριλαμβανομένων των εν­
δεχόμενων αυτοφυών σπόρων), καθώς και
από τα κατάλοιπα μετά από το καθάρισμα
των σπόρων κριθής μετά τη βυνοποίηση με
περιεκτικότητα κατά βάρος σε πρωτεΐνες
ίση ή ανώτερη του 15,5 %

ex 2309 9041*40 Παρασκεύασμα που λαμβάνεται από την
ανάμειξη ριζιδίων βύνης και καταλοίπων
από το κοσκίνισμα της κριθής πριν από τη
βυνοποίηση (συμπεριλαμβανομένων των εν­
δεχόμενων αυτοφυών σπόρων), καθώς και
από τα κατάλοιπα μετά από το καθάρισμα
των σπόρων κριθής μετά τη βυνοποίηση, με
περιεκτικότητα κατά βάρος σε πρωτεΐνες
ίση ή ανώτερη του 15,5 % και σε άμυλα όχι
ανώτερη του 23 %

09.2905 ex 2309 90 31*15 Παρασκεύασμα που λαμβάνεται από την 1 Ιανουαρίου έως 20 000 τόνοι 0
ανάμειξη ριζιδίων βύνης και καταλοίπων 31 Δεκεμβρίου 1995
από το κοσκίνισμα της κριθής πριν από τη
βυνοποίηση (συμπεριλαμβανομένων των εν­
δεχόμενων αυτοφυών σπόρων), καθώς και
από τα κατάλοιπα μετά από το καθάρισμα
των σπόρων κριθής μετά τη βυνοποίηση, με
περιεκτικότητα κατά βάρος σε πρωτεΐνες
ίση ή ανώτερη του 12,5 %

εχ 2309 90 41*50 Παρασκεύασμα που λαμβάνεται από την
ανάμειξη ριζιδίων βύνης και καταλοίπων
από το κοσκίνισμα της κριθής πριν από τη
βυνοποίηση (συμπεριλαμβανομένων των εν­
δεχόμενων αυτοφυών σπόρων), καθώς και
από τα κατάλοιπα μετά από το καθάρισμα
των σπόρων κριθής μετά τη βυνοποίηση , με
περιεκτικότητα κατά βάρος σε πρωτεΐνες
ίση ή ανώτερη του 15,5 % και σε άμυλα όχι
ανώτερη του 28 %

(>) H υπαγωγή στην εν λόγω υποδιαίρεση εξαρτάται από τους όρους που καθορίζονται από τις σχετικές κοινοτικές διατάξεις.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΚΟΙΝΟΤΙΚΕΣ ΔΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΕ ΓΙΑ ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΦΡΟΥΤΑ ΚΑΙ ΧΥΜΟΥΣ

Αύξων
αριθμός

Κωδικός ΣΟ
Υποδιαίρεση Tarie Περιγραφή εμπορευμάτων

Περίοδος
της

ποσόστωσης

Μέγεθος της
ποσόστωσης
(τόνοι)

Ποσοστω­
τικός
δασμός
(% )

09.0025 ex 0805 10 11*10 Πορτοκάλια γλυκά υψηλής ποιότητας Από 1ης Φεβρουαρίου 20 000 τόνοι 10
ex 0805 10 15*10 μέχρι
ex 0805 10 19*10 30 Απριλίου 1995
ex 0805 10 41*18
ex 0805 10 45*18
ex 0805 10 49*18

09.0027 ex 0805 20 90*17 Υβρίδια εσπεριδοειδών γνωστά με την ονο- Από 1ης Φεβρουαρίου 15 000 τόνοι 2
*27 μασία «minneolas» μέχρι

30 Απριλίου 1995

09.0033 ex 2009 11 99*10 Συμπυκνωμένος χυρός πορτοκαλιών, κα- Από 1ης Ιανουαρίου 1 500 τόνοι 13
τεψυγμένος, βαθμού συμπύκνωσης που μέχρι
ανέρχεται μέχρι 50 βαθμούς Brix, σε συ- 31 Δεκεμβρίου 1995
σκευασίες 2 λίτρων ή λιγότερο, που δεν
περιέχει χυμό από πορτοκάλια σαγκουίνια

1 . Για την εφαρμογή του παρóντος κανονισμού θεωρούνται ως:

α) πορτοκάλια γλυκά υψηλής ποιότητας: τα πορτοκάλια με όμοια χαρακτηριστικά ποικιλιών, που είναι
ώριμα, σφικτά και καλού σχήματος, τουλάχιστον καλού χρώματος, απαλής σύστασης και χωρίς
σαπίσματα, χωρίς ανεπούλωτα σκασίματα στις φλούδες, χωρίς φλούδες σκληρές ή ξηρές, χωρίς
εξανθήματα, σχισμές ωρίμανσης, εκχυμώσεις (εκτός από αυτές που είναι επιπτώσεις συνήθους χειρισ­
μού κατά τη συσκευασία) χωρίς αλλοιώσεις προερχόμενες από ξηρασία ή υγρασία, χωρίς ογκώδη ή
προεξέχοντα ομφαλό, χωρίς δίπλες, ουλές, λαδιές, ξεφλουδίσματα, εγκαύματα, ακαθαρσίες ή άλλα ξένα
σώματα, ασθένειες, έντομα ή αλλοιώσεις προερχόμενες από μηχανικές ή άλλες αιτίες, με την προϋπόθε­
ση ότι το ποσοστό των φρούτων σε κάθε δέμα που δεν πληροί αυτές τις προδιαγραφές να μην είναι
ανώτερο του 15 % και εντός αυτού του ποσοστού να συμπεριλαμβάνονται το πολύ ένα 5 %
ελαττωμάτων που προκαλούν σοβαρές αλλοιώσεις και στο τελευταίο αυτό ποσοστό να συμπεριλαμβά­
νεται το πολύ ένα 0,5 % αποσύνθεσης·

β) υβρίδια εσπεριδοειδών γνωστά με το όνομα «menneolas»: τα υβρίδια εσπεριδοειδών της ποικιλίας
«Minneola» (Citrus Paradisi Macf, CV. Duncan και Citrus reticulata blanca, CV. Dancy)·

γ) συμπυκνωμένος χυρός πορτοκαλιών, κατεψυγμένος, βαθμού συμπύκνωσης που ανέρχεται μέχρι 50
βαθμούς Brix* o χυμός πορτοκαλιών πυκνότητας ίσης ή κατώτερης του 1,229 γραμμαρίων ανά cm3 σε
20° C.

2. Το ευεργέτημα των δασμολογικών ποσοστώσεων που προβλέπονται στο παρόν παράρτημα υπόκειται:

— είτε στην προσκόμιση, προς υποστήριξη της διασάφησης για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία, πιστοποιη­
τικού γνησιότητας το οποίο εκδίδουν οι αρμόδιες αρχές της χώρας καταγωγής που αναφέρονται στο
παράρτημα ΙΙβ,

το οποίο είναι σύμφωνο με ένα από τα υποδείγματα του παραρτήματος II α, και με το οποίο
βεβαιώνεται ότι τα εκεί αναφερόμενα προϊόντα έχουν τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά που αναφέρονται
στην παράγραφο 1 ,

— είτε, στις περιπτώσεις των συμπυκνωμένων χυμών πορτοκαλιού, στην υποβολή στην Επιτροπή , πριν
από την εισαγωγή, μιας γενικής βεβαίωσης με την οποία η αρμόδια αρχή της χώρας καταγωγής
βεβαιώνει ότι οι συμπυκνωμένοι χυμοί πορτοκαλιού που παράγονται σε αυτή τη χώρα δεν περιέχουν
χυμό από πορτοκάλια σαγκουίνια. H Επιτροπή ενημερώνει σχετικά τα κράτη μέλη για να τους
επιτρέψει να ειδοποιήσουν τις ενδιαφερόμενες τελωνειακές υπηρεσίες τους.
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ANEXO IIa — BILAG IIa — ANHANG IIa — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IIa — ANNEX IIa — ANNEXE IIa — ALLEGATO IIa —
BIJLAGE IIa — ANEXO IIa

MODELOS DE CERTIFICADO

MODELLER TIL CERTIFIKAT

MUSTER DER BESCHEINIGUNGEN

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ

MODEL CERTIFICATES

MODELES DE CERTIFICAT

MODELLI DI CERTIFICATO

MODELLEN VAN CERTIFICAAT

MODELOS DF CERTIFICADO
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ANEXO IIb — BILAG IIb — ANHANG IIb — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ilß — ANNEX IIb — ANNEXE IIb — ALLEGATO IIb —
BIJLAGE IIb — ANEXO IIb

País de origen
Oprindelsesland
Ursprungsland
Χώρα καταγωγής
Country of origin
Pays d'origine
Paesi di origine

Land van oorsprong
País de origem

Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zuständige Behörde
Αρμόδια υπηρεσία
Competent authority
Autorité compétente
Autorità competente
Bevoegde autoriteit

Autoridade competente

1 . Para los 3 contingentes — For de 3 kontingenter — Für die 3 Kontingente — Για τις 3 ποσοστώσεις —
For the 3 quotas — Pour les 3 contingents — Per i 3 contingenti — Voor de 3 contingenten — Para os
3 contingentes

Estados Unidos
De Forenede Stater
USA
ΗΠΑ
USA
États-Unis d'Amérique
Stati Uniti
Verenigde Staten
Estados Unidos da América

United States Department of Agriculture

Cuba
Cuba
Kuba
Κούβα
Cuba
Cuba
Cuba
Cuba
Cuba

Ministère de l'agriculture

Argentina
Argentina
Argentinien
Αργεντινή
Argentina
Argentine
Argentina
Argentinië
Argentina

Direción Nacional de Producción y Comercialización de la Secretaría
de Agricultura, Ganadería y Pesca

Colombia
Colombia
Kolumbien
Κολομβία
Colombia
Colombia
Colombie
Colombia
Colombia

Corporación Colombia Internacional
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País de origen
Oprindelsesland
Ursprungsland
Χώρα καταγωγής
Country of origin
Pays d'origine
Paesi di origine

Land van oorsprong
País de origem

Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zuständige Behörde
Αρμόδια υπηρεσία
Competent authority
Autorité compétente
Autorità competente
Bevoegde autoriteit

Autoridade competente

2. Únicamente para los híbridos de agrios conocidos por el nombre de «Minneolas» — udelukkende til
krydsninger af citrusfrugter, benævnt »Minneolas« — Nur für Kreuzungen von Zitrusfrüchten, bekannt
unter dem Namen „Minneolas " — μόνα για τα υβρίδια εσπεριόοειόών γνωστά με την ονομασία
«Minneolas» — Only for citrus fruit known as 'Minneolas ' — Uniquement pour les hybrides d'agrumes
connus sous le nom de «Minneolas» — Solo per ibridi d'agrumi conosciuti sotto il nome di «Minneolas»
— Uitsluitend voor kruisingen van citrusvruchten die bekend staan als „minneola's" — Somente para os
citrinos híbridos conhecidos pelo nome de «Minneolas»

Israel
Israel
Israel
Ισραήλ
Israel
Israël
Israele
Israël
Israel

Ministry of Agriculture, Department of Plant Protection and Inspec­
tion

Chypre
Cypern
Zypern
Κύπρος
Cyprus
Chypre
Cipro
Cyprus
Chipre

Ministry of Commerce and Industry
Produce Inspection Service
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙα

ΠΙΝΑΚΑΣ ΚΟΙΝΟΤΙΚΩΣ ΔΑΣΜΟΛΟΓΙΚΩΝ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΩΝ ΓΙΑ ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΧΕΙΡΟΠΟΙΗΤΑ
ΠΡΟΪΟΝΤΑ

Αύξων
αριθμός

Κωδικός ΣΟ
Υποδιαίρεση Tarie (*)

Περιγραφή εμπορευμάτων Περίοδος
ποσόστωσης

09.0105 ex 4202 Μπαούλα, βαλίτσες και βαλιτσάκια, στα οποία περιλαμβάνονται και τα 1 Ιανουαρίου έως
βαλιτσάκια για είδη καλλωπισμού και τα βαλιτσάκια για έγγραφα, οι χαρ - 31 Δεκεμβρίου 1995
τοφύλακες γενικά, θήκες για ματογυάλια, θήκες για κυάλια, για φωτογραφι­
κές και κινηματογραφικές μηχανές, για μουσικά όργανα ή όπλα και παρό­
μοια. Σάκοι ταξιδιού , θήκες για είδη καλλωπισμού , σάκοι ράχης, σακίδια
χεριού, σάκοι για ψώνια, πορτοφόλια για χαρτονομίσματα και κέρματα ,
θήκες για επισκεπτήρια, τσιγαροθήκες, καπνοσακούλες, θήκες εργαλείων ,
σάκοι για είδη αθλητισμού, κουτιά για φιαλίδια ή κοσμήματα, κουτιά πού­
δρας, θήκες για τιμαλφή και παρόμοια, από δέρμα φυσικό ή ανασχηματισμέ­
νο, από φύλλα πλαστικών υλών, από υφαντικές ύλες, από βουλκανισμένη
κυτταρίνη ή από χαρτόνι, ή καλυμμένα εξ ολοκλήρου ή κατά το μεγαλύτερο
μέρος από τις ύλες αυτές:

4202 11 10 Βαλιτσάκια για έγγραφα, χαρτοφύλακες και παρόμοια
4202 11 90 Άλλα

4202 12 91 Βαλιτσάκια για έγγραφα, χαρτοφύλακες και παρόμοια
4202 12 99 Άλλα

4202 19 90 Από άλλες ύλες

4202 21 00 Με εξωτερική επιφάνεια από φυσικό δέρμα, από ανασχηματισμένο δέρμα η
από δέρμα βερνικωμένο (λουστρίνι)

4202 22 90 Από υφαντικές ύλες
4202 31 00 Με εξωτερική επιφάνεια από φυσικό δέρμα, από ανασχηματισμένο δέρμα ή

από δέρμα βερνικωμένο (λουστρίνι)
4202 32 90 Από υφαντικές ύλες
4202 39 00 Άλλα

4202 91 10 Σάκοι ταξιδιού, θήκες για είδη καλλωπισμού , σάκοι ράχης και σάκοι για είδη
αθλητισμού

4202 91 80 Άλλα

4202 92 91 Σάκοι ταξιδιού, θήκες για είδη καλλωπισμού , σάκοι ράχης και σάκοι για είδη
αθλητισμού

4202 92 98 Άλλα

ex 4202 99 00 Για μουσικά όργανα

ex 4203 Ενδύματα και εξαρτήματα ενδυμάτων από δέρμα φυσικό ή ανασχηματι­
σμένο:

4203 30 00 Ζώνες, στρατιωτικές ζώνες και λουριά
4203 40 00 Άλλα εξαρτήματα ενδυμάτων
4419 00 90 Είδη από ξύλο για το τραπέζι ή την κουζίνα

ex 4420 Ξυλεία με ενσωματωμένες ψηφίδες και ξυλεία με κολλημένα διακοσμητικά
στοιχεία. Μικρά κιβώτια, θήκες για τιμαλφή και θήκες για κοσμήματα ή
χρυσαφικά και παρόμοια τεχνουργήματα από ξύλο. Αγαλματάκια και άλλα
είδη διακόσμησης από ξύλο. Είδη επίπλωσης από ξύλο, που δεν υπάγονται
στο κεφάλαιο 94:

4420 10 11 Αγαλματάκια και άλλα είδη στολισμού από ξύλο
4420 10 19

4420 90 91 Άλλα
4420 90 99

(*) Βλέπε κωδικούς Tarie στον παρόντα πίνακα.
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Αύξων
αριθμός

Κωδικός ΣΟ
Υποδιαίρεση Tarie Περιγραφή εμπορευμάτων Περίοδος

ποσόστωσης

09.0105 ex 4818 Χαρτί υγείας, μαντίλια, πετσέτες για τον καθαρισμό από τα παρασκευάσματα 1 Ιανουαρίου έως
καλλωπισμού , πετσέτες χεριών, τραπεζομάντιλα, πετσέτες τραπεζιού, απορ- 31 Δεκεμβρίου 1995
ροφητικές πάνες για βρέφη, πετσέτες (σερβιέττες) και ταμπόν υγείας, σεντό­
νια κρεβατιού και παρόμοια είδη για οικιακές χρήσεις, ενδύματα και εξαρτή­
ματα ενδυμάτων, από χαρτόμαζα, χαρτί, χαρτοβάμβακα ή επίπεδες επιφάνει­
ες από ίνες κυτταρίνης:

4818 20 10 Μαντίλια, πετσέτες για τον καθαρισμό από τα παρασκευάσματα καλλωπι­
σμού

4818 20 91 Σε κυλίνδρους

4818 20 99 Άλλα

4818 30 00 Τραπεζομάντιλα και πετσέτες τραπεζιού

4818 50 00 Ενδύματα και εξαρτήματα ενδυμάτων

4818 90 10 Είδη για χρήσεις χειρουργικές, ιατρικές ή υγιεινής, μη συσκευασμένα για τη
λιανική πώληση

4818 90 90 Άλλα

ex 4819 Κουτιά, σάκοι, θύλακες, χωνιά και άλλες συσκευασίες από χαρτί, χαρτόνι,
χαρτοβάμβακα ή επίπεδες επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης. Είδη από χαρτόνι
για γραφεία, καταστήματα ή παρόμοια:

4819 30 00 Σάκοι με πλάτος στη βάση 40 cm ή περισσότερο

ex 4823 Άλλα χαρτιά, χαρτόνια, χαρτοβάμβακας και επίπεδες επιφάνειες από ίνες
κυτταρίνης, κομμένα σε καθορισμένα μεγέθη . Άλλα τεχνουργήματα από
χαρτόμαζα, χαρτί, χαρτόνι, χαρτοβάμβακα ή επίπεδες επιφάνειες από ίνες
κυτταρίνης:

4823 60 10 Δίσκοι, πιατέλες και πιάτα

4823 60 90 Άλλα

4823 70 90 Άλλα

4823 90 90 Άλλα

ex 5208 Υφάσματα από βαμβάκι, περιέχοντα τουλάχιστον 85 % κατά βάρος βαμβάκι,
βάρους μη υπερβαίνοντος τα 200 gr/m2:

ex 5208 51 (Χ) μέχρι — Βαμμένα ή τυπωτά με το χέρι κατά τη μέθοδο Batik
ex 5208 59 00

ex 5209 Υφάσματα από βαμβάκι, περιέχοντα τουλάχιστον 85 % κατά βάρος βαμβάκι,
βάρους υπερβαίνοντος τα 200 gr/m2:

ex 5209 51 00 μέχρι — Βαμμένα ή τυπωτά με το χέρι κατά τη μέθοδο Batik
ex 5209 59 00

ex 5212 Άλλα υφάσματα από βαμβάκι

ex 5212 15 10 — Βαμμένα ή τυπωτά με το χέρι κατά τη μέθοδο Batik
ex 5212 15 90
ex 5212 25 10
ex 5212 25 90

ex 5701 Τάπητες από υφαντικές ύλες, με κόμπους ή με περιτύλιξη στα νήματα του
στημονίου έστω και έτοιμοι: ~

5701 10 10 Που περιέχουν κατά βάρος πάνω από 10 % συνολικά μετάξι η απορρίμματα
από μετάξι με την ονομασία « Schappe »
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Αύξων
αριθμός

Κωδικός ΣΟ
Υποδιαίρεση Tarie Περιγραφή εμπορευμάτων Περίοδος

ποσόστωσης

09.0105 5701 90 10 Από μετάξι, από απορρίμματα από μετάξι με την ονομασία « Schappe», από 1 Ιανουαρίου έως
συνθετικές ίνες, από νήματα της κλάσης 5605 ή από υφαντικές ύλες με 31 Δεκεμβρίου 1995
ενσωματωμένα νήματα από μέταλλο

5701 90 90 Από άλλες υφαντικές ύλες

ex 5704 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από πίλημα, όχι φουντωτά, ούτε
φλοκωτά, έστω και έτοιμα:

5704 90 00 Άλλα

ex 5705 00 Άλλοι τάπητες και επενδύσεις δαπέδου από υφαντικές ύλες, έστω και
έτοιμα:

5705 00 10 Από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας
5705 00 39 Άλλα

5705 00 90 Από άλλες υφαντικές ύλες

5810 Κεντήματα σε τεμάχια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή διακοσμητικά σχέδια:

5810 10 10 μέχρι
5810 99 90

ex 6101 Παλτά, κοντά παλτά, κάπες, άνορακ, μπλουζόν και παρόμοια είδη από
πλεκτό για άντρες και αγόρια, με εξαίρεση τα είδη της κλάσης 6103:

ex 6101 10 10 Παλτά, κοντά παλτά κάπες και παρόμοια είδη :

— Ponchos από τρίχες εκλεκτής ποιότητας

ex 6102 Παλτά, κοντά παλτά, κάπες, άνορακ, μπλουζόν και παρόμοια είδη από
πλεκτό για γυναίκες και κορίτσια, με εξαίρεση τα είδη της κλάσης 6104:

ex 6102 10 10 Παλτά, κοντά παλτά κάπες και παρόμοια είδη :

— Ponchos από τρίχες εκλεκτής ποιότητας

ex 6110 Σαντάιγ, πουλόβερ, κάρντιγκαν, γιλέκα και παρόμοια είδη στα οποία περι­
λαμβάνονται και τα σου-πουλ, από πλεκτό:

Από τρίχες εκλεκτής ποιότητας:

ex 6110 1035 — Σαντάιγ, πουλόβερ (με ή χωρίς μανίκια)
ex 6110 1038

Από τρίχες εκλεκτής ποιότητας: »

ex 6110 10 95 — Σαντάιγ, πουλόβερ (με ή χωρίς μανίκια)
ex 6110 10 98

ex 6201 Παλτά, κοντά παλτά, κάπες, άνορακ, μπλουζόν και παρόμοια είδη , για
άντρες και αγόρια, με εξαίρεση τα είδη της κλάσης 6203:

ex 6201 11 00 Από μαλλί ή από τρίχες εκλεκτής ποιότητας
— Ponchos

ex 6201 92 00 Από βαμβάκι

— 0)

ex 6201 99 00 Από άλλες υφαντικές ύλες

- 0 )

( ι ) Ειδη βαμμένα ή τυπωτά με τη μέθοδο Batik.



Αριθ . L 347/20 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12 . 94

Αύξων
αριθμός

Κωδικός ΣΟ
Υποδιαίρεση Tarie

Περιγραφή εμπορευμάτων Περίοδος
ποσόστωσης

09.0105 ex 6202 Παλτά, κοντά παλτά, κάπες, άνορακ, μπλουζόν και παρόμοια είδη για 1 Ιανουαρίου έως
γυναίκες ή κορίτσια, με εξαίρεση τα είδη της κλάσης 6204: 31 Δεκεμβρίου 1995

ex 6202 1 1 00 Από μαλλί ή από τρίχες εκλεκτής ποιότητας
— Ponchos και κάπες από μαλλί

— Ponchos και κάπες από τρίχες εκλεκτής ποιότητας

ex 6202 92 00 Από βαμβάκι

— (5 )

ex 6202 99 00 Από άλλες υφαντικές ύλες

- ο

ex 6204 Κουστούμια-ταγιέρ, σύνολα, ζακέτες, φορέματα, φούστες, φούστες-παντελό­
νια (ζιπ-κιλότ), παντελόνια , φόρμες με τιράντες (σαλοπέτ), παντελόνια μέχρι
το γόνατο και παντελόνια κοντά (σόρτς) (άλλα από εκείνα για το μπάνιο) για
γυναίκες ή κορίτσια:

ex 6204 12 00 Από βαμβάκι:

- (')
ex 6204 22 80 Άλλα

- 0)

ex 6204 29 90 Άλλα

- 0 )
ex 6204 32 90 Άλλα

- 0)
ex 6204 39 90 Άλλα

- (0

ex 6204 42 00 Από βαμβάκι:

- 0 )

ex 6204 44 00 Από συνθετικές ίνες

- 0)
ex 6204 49 90 Άλλα

- 0 )

ex 6204 51 00 Από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

— Φούστες, φούστες-παντελόνια (ζιπ-κιλότ) από μαλλί

ex 6204 52 00 Από βαμβάκι:

- 0 )

ex 6204 53 00 Από συνθετικές ίνες

- 0 )

ex 6204 59 10 Από τεχνητές ίνες

- P )
ex 6204 59 90 Άλλα

- 0)

(') Ενδύματα βαμμένα ή τυπωτά με τη μέθοδο Batik .



31 . 12. 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 347/21

Αύξων
αριθμός

Κωδικός ΣΟ
Υποδιαίρεση Tarie

Περιγραφή εμπορευμάτων Περίοδος
ποσόστωσης

09.0105 ex 6204 62 31 Από υφάσματα ονομαζόμενα «Denim » : 1 Ιανουαρίου έως
31 Δεκεμβρίου 1995

- 0)

ex 6204 62 33 Από βελούδα και πλούσσες με υφάδι, κομμένα, κοτλέ:

- 0)

ex 6204 62 39 Άλλα:

- 0)

ex 6204 62 59 Άλλα:

- 0 )

ex 6204 62 90 Άλλα:

- 0)

ex 6204 63 18 Άλλα:

- 0)

ex 6204 63 39 Άλλα:

- 0 )

ex 6204 63 90 Άλλα:

- 0 )

ex 6204 69 18 Άλλα:

- 0)

ex 6204 69 39 Άλλα:

- 0

ex 6204 69 50 Άλλα:

- 0)

ex 6204 69 90 Άλλα:

- 0)

ex 6205 Πουκάμισα μακρυμάνικα και κοντομάνικα για άντρες ή αγόρια:

ex 6205 20 00 Από βαμβάκι:

- O

ex 6205 90 10 Από λινάρι ή ραμί:

- 0)

ex 6206 Φορέματα-πουκάμισα (σεμιζιέ), μπλούζες, μπλούζες-πουκάμισα, μακρυμάνι­
κες και κοντομάνικες για γυναίκες ή κορίτσια :

ex 6206 30 00 Από βαμβάκι:

~ (1 )

ex 6206 90 10 Από λινάρι ή ραμί:

- 0)

( ! ) Ενδύματα βαμμένα ή τυπωτά με τη μέθοδο Batik.



Αριθ . L 347/22 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94

Αύξων
αριθμός

Κωδικός ΣΟ
Υποδιαίρεση Tarie Περιγραφή εμπορευμάτων Περίοδος

ποσόστωσης

09.0105 ex 6207 Φανελάκια, σλίπ, σώβρακα, νυχτικά, πιτζάμες, ρόμπες λουτρού , ρόμπες 1 Ιανουαρίου έως
δωματίου και παρόμοια είδη για άντρες ή αγόρια: 31 Δεκεμβρίου 1995
Άλλα

ex 6207 91 Από βαμβάκι:
6207 91 90 Άλλες :

- 0)
ex 6207 99 00 Από άλλες υφαντικές ύλες:

- 0)

ex 6208 Φανελάκια και πουκάμισα, κομπινεζόν ή μεσοφόρια, μισά μεσοφόρια, σλιπ,
νυχτικά, πιτζάμες, ελαφρές ρόμπες για το σπίτι (νεγκλιζέ), ρόμπες λουτρού,
ρόμπες δωματίου και παρόμοια είδη για γυναίκες ή κορίτσια:

ex 6208 91 Ελαφρές ρόμπες για το σπίτι (νεγκλιζέ), ρόμπες λουτρού , ρόμπες δωματίου
και παρόμοια είδη:

ex 6208 91 19 Άλλες:
- 0)

ex 6208 99 00 Από άλλες υφαντικές ύλες:
- Θ

ex 6213 Μαντίλια και μαντιλάκια τσέπης:
6213 20 00 Από βαμβάκι

6214 Σάλια, σάρπες, μαντίλια του λαιμού (φουλάρια), καλύμματα μύτης, κασκόλ,
6214 10 00 μέχρι μαντίλες, βέλα και βελάκια και παρόμοια είδη:
62149090

6215 Γραβάτες, παπιγιόν και φουλάρια, γραβάτες
6215 10 00 μέχρι
6215 9000

ex 6217 Άλλα έτοιμα εξαρτήματα του ενδύματος. Μέρη ενδυμάτων ή εξαρτημάτων
του ενδύματος, άλλα από εκείνα της κλάσης 6212

6217 10 00 Εξαρτήματα

ex 6301 Κλινοσκεπάσματα:
6301 20 91 Εξ ολοκλήρου από μαλλί ή από τρίχες εκλεκτής ποιότητας
6301 20 99 Αλλα

630130 90 Αλλα

63014090 Αλλα

6301 90 90 Αλλα

ex 6302 Πανικά κρεβατιού , τραπεζιού , καθαριότητας ή κουζίνας:
ex 6302 21 00 Από βαμβάκι:

- (2)
ex 6302 51 10 Σύμμεικτα με λινάρι:

' - (2)
ex 6302 51 90 Αλλα

- (2)
ex 6302 91 10 Σύμμεικτα με λινάρι:

- (2)

(') Ενδύματα βαμμένα ή τυπωτά με τη μέθοδο Batik .
(2) Είδη βαμμένα ή τυπωτά με τη μέθοδο Batik.



31 . 12 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 347/23

Αύξων
αριθμός

Κωδικός ΣΟ
Υποδιαίρεση Tarie Περιγραφή εμπορευμάτων Περίοδος

ποσόστωσης

09.0105 ex 6302 91 90 Άλλα 1 Ιανουαρίου έως
31 Δεκεμβρίου 1995

ex 6303 Παραπετάσματα εσωτερικά κάθε είδους για πόρτες και παράθυρα. Υπερθέ­
. ματα παραπετασμάτων και γύροι κρεβατιών:

ex 6303 91 00 Από βαμβάκι:

- θ
ex 6303 99 90 Αλλα

Διπλά παραπετάσματα από μαλλί

ex 6304 Αλλα είδη επίπλωσης, με εξαίρεση εκείνα της κλάσης 9404:

ex 6304 19 10 Από βαμβάκι:

- C)

ex 6304 92 00 Αλλα από τα πλεκτά, από βαμβάκι:

- 0)

ex 6307 Αλλα έτοιμα είδη, στα οποία περιλαμβάνονται και τα αχνάρια για ενδύματα
(πατρόν):

6307 10 90 Αλλα

6307 90 99 Αλλα

ex 6406 Μέρη υποδημάτων, εσωτερικά κινητά πέλματα, υποφτέρνια και παρόμοια
κινητά είδη , γκέτες, περιβλήματα της κνήμης κάθε είδους και παρόμοια είδη
και τα μέρη τους:

6406 10 11 Πάνω τμήματα

6406 10 19 Μέρη πάνω τμήματος

6406 10 90 Από άλλες ύλες

6406 20 10 Από καουτσούκ

6406 20 90 Από πλαστική ύλη

6406 91 00 Από ξύλο

6406 99 30 Συναρμολογημένα τμήματα, που αποτελούνται από τα πάνω μέρη των υποδη­
μάτων και είναι στερεωμένα πάνω στο πέλμα ή σε άλλα κατώτερα μέρη και
που δεν έχουν εξωτερικά πέλματα

6406 99 50 Πέλματα εσωτερικά και άλλα συμπληρώματα που μπορούν να μετακινη­
θούν

6406 99 60 Εξωτερικά πέλματα απο φυσικό δέρμα ή ανασχηματισμένο
6406 99 80 Άλλες

ex 6505 Καπέλα και άλλα καλύμματα κεφαλής, πλεγμένα ή κατασκευασμένα από
δαντέλες, πίλημα ή άλλα υφαντουργικά προϊόντα, σε τεμάχια (αλλά όχι σε
ταινίες), έστω και στολισμένα. Δίχτυα και φιλέδες για τα μαλλιά του κεφα­
λιού, από κάθε ύλη έστω και στολισμένα:

ex 6505 90 10*10 Μπερέ, μπονέ, φέσια κάθε είδους και παρόμοια καλύματα κεφαλής
Πλεκτά, πιληματοποιημένα ή γναφευμένα

— Μάλλινα μπερέ

(*) Είδη βαμμένα ή τυπωτά με τη μέθοδο Batik .



Αριθ . L 347/24 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12 . 94

Αύξων
αριθμός

Κωδικός ΣΟ
Υποδιαίρεση Tarie Περιγραφή εμπορευμάτων Περίοδος

ποσόστωσης

09.0105 6602 00 00 Ράβδοι, ράβδοι-καθίσμάτα, μαστίγια κάθε είδους και παρόμοια είδη 1 Ιανουαρίου έως
31 Δεκεμβρίου 1995

ex 6802 Πέτρες κατάλληλες για λάξευση ή για την οικοδομική (άλλες από αυτές του
σχιστόλιθου) επεξεργασμένες και τεχνουργήματα από τις πέτρες αυτές, με
εξαίρεση εκείνες της κλάσης 6801 . Κύβοι, ψηφίδες και παρόμοια είδη για
μωσαϊκά, από φυσικές πέτρες (στις οποίες περιλαμβάνονται και o σχιστόλι­
θος), έστω και πάνω σε υπόθεμα. Κόκκοι, μικρά θραύσματα και σκόνες από
φυσικές πέτρες (στις οποίες περιλαμβάνεται και o σχιστόλιθος), τεχνητά
χρωματισμένα:

ex 6802 91 Μάρμαρο, ταβερτίνη και αλάβαστρο:
ex 6802 91 90 Άλλες :

— Γλυπτά

ex 6802 92 Αλλες ασβεστούχες πέτρες:
ex 6802 92 90 Άλλες :

— Γλυπτές

ex 6802 93 90 Γρανίτης:
— Γλυπτός

ex 6802 99 90 Αλλα:

— Γλυπτά

7418 Είδη οικιακής χρήσης ή οικιακής οικονομίας, υγιεινής ή ευπρεπισμού , και τα
μέρη τους, από .χαλκό. Σπόγγοι, σύρμα τριψίματος, γάντια και παρόμοια είδη
για τον καθαρισμό, τη στίλβωση ή ανάλογες χρήσεις, από χαλκό

7419 Αλλα τεχνουργήματα από χαλκό

ex 8308 Κλείστρα, συναρμογές κλείστρων, πόρπες, πόρπες-κλείστρα, πόρπες με περό­
νη (αγκράφες), άγκιστρα, κόπιτσες και παρόμοια είδη , από κοινά μέταλλα,
για ενδύματα, υποδήματα, καλύμματα, δερμάτινα είδη ή για κάθε κατασκευή
ή εξοπλισμό. Καψούλια σωληνωτά ή με σχιστό στέλεχος, από κοινά μέταλλα.
Χάντρες και πούλιες κομμένες από κοινά μέταλλα:

ex 8308 90 00 Αλλα, στα οποία περιλαμβάνονται και τα μέρη
— Χάντρες και πούλιες κομμένες, από κοινά μέταλλα

ex 9113 Βραχιόλια (μπρασελέ) ρολογιών και τα μέρη τους:
Αλλα

9113 90 10 Από δέρμα φυσικό, τεχνητό ή ανασχηματισμένο
ex 9113 90 90 Αλλα: ^

— Από ύφασμα

9403 Αλλα έπιπλα και τα μέρη τους

ex 9405 Συσκευές φωτισμού (στις οποίες περιλαμβάνονται και οι προβολείς) και τα
μέρη τους, που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού . Λάμπες­
ρεκλάμες, φωτεινά σήματα, φωτεινές ενδεικτικές πινακίδες και παρόμοια είδη
που διαθέτουν μόνιμη πηγή φωτισμού , και τα μέρη τους, που δεν
κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού

940? 10 91 Των τύπων που χρησιμοποιούνται για λάμπες και σωλήνες πυράκτωσης

9405 10 99 Αλλα

9405 20 99 Αλλα

9405 40 99 Αλλα

9405 50 00 Συσκευές φωτισμού μη ηλεκτρικές



31 . 12 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 347/25

Αύξων
αριθμός

Κωδικός ΣΟ
Υποδιαίρεση Tarie

Περιγραφή εμπορευμάτων Περίοδος
ποσόστωσης

09.0105 9405 60 99 Από άλλες ύλες 1 Ιανουαρίου έως
31 Δεκεμβρίου 1995

9405 99 90 Άλλα

ex 9502 Κούκλες που αναπαριστούν μόνον ανθρώπινες υπάρξεις :

ex 9502 10 10 Από πλαστική ύλη
— Διακοσμητικές κούκλες ντυμένες με τον παραδοσιακό χαρακτηριστικό
τρόπο της χώρας καταγωγής

ex 9502 10 90 Από άλλες ύλες :

— Διακοσμητικές κούκλες ντυμένες με τον παραδοσιακό χαρακτηριστικό
τρόπο της χώρας καταγωγής

ex 9503 Άλλα παιγνίδια για παιδιά. Μικροκατασκευές και παρόμοια είδη για διασκέ­
δαση , με κίνηση ή όχι. Παιγνίδια, αινίγματα (puzzles ) κάθε είδους:

9503 30 10 Από ξύλο

9503 49 10 Από ξύλο

ex 9503 50 00 Όργανα για συσκευές μουσικών για παιδιά:

— Από ξύλο

9503 60 10 Από ξύλο

ex 9503 90 10 Όπλα-παιγνίδια για παιδιά

— Από ξύλο

ex 9503 90 99 Από άλλες ύλες :

— Από ξύλο

ex 9601 Ελεφαντόδοντο, κόκαλο , χελωνόστρακο, κέρατα ζώων κάθε είδους, κοράλλι,
μαρμαροκόγχη και άλλες ζωικές ύλες για λάξευση , κατεργασμένα και τε­
χνουργήματα από τις ύλες αυτές (στα οποία περιλαμβάνονται και τα τεχνουρ­
γήματα που λαμβάνονται με χύτευση):

9601 10 00 Ελεφαντόδοντο κατεργασμένο και τεχνουργήματα από ελεφαντόδοντο
9601 90 90 Άλλα

9602 00 00 Φυτικές ή ορυκτές ύλες για λάξευση, κατεργασμένες, και τεχνουργήματα από
τις ύλες αυτές. Τεχνουργήματα χυτά ή λαξευτά από κερί, από παραφίνη , από
στεατίνη, από γόμες ή ρητίνες φυσικές, από πάστες που μπορούν να δεχτούν
πλαστική κατεργασία, και άλλα τεχνουργήματα κατασκευασμένα με χύτευση
ή λάξευση, που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού . Ζελατίνη ,
κατεργασμένη , μη σκληρυμένη, άλλη από εκείνη της κλάσης 3503 και τε­
χνουργήματα από ζελατίνη μη σκληρυμένη



Αριθ. L 347/26 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94

Κωδικός Tarie

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Αύξων αριθμός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem

Código NC
KN-kode
KN-Code
Κωδικός ΣΟ
CΝ code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC

Código Tarie
Taric-kode
Taric-Code
Κωδικός Tarie
Tarie code
Code Tarie
Codice Tarie
Taric-code
Código Tarie

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Αύξων αριθμός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem

Código NC
KN-kode
KN-Code
Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC

Código Tarie
Taric-kode
Taric-Code
Κωδικός Tarie
Tarie code
Code Tarie
Codice Tarie
Taric-code
Código Tarie

09.0105 4202 11 10 * 10
4202 11 90 * 10
4202 12 91 * 10
4202 12 99 * 10
4202 19 90 * 10
4202 21 00 * 10
4202 22 90 MO
4202 31 00 * 10
4202 32 90 * 10
4202 39 00 * 10
4202 91 10 * 10
4202 91 80 * 10
4202 92 91 * 10
4202 92 98 * 10
4202 99 00 MO

4203 30 00 MO
4203 40 00 MO

4419 00 90 . * 10

4420 10 11 * 10
4420 10 19 * 10
4420 90 91 * 10
4420 90 99 * 10

4818 20 10 MO
4818 20 91 MO
4818 20 99 MO
4818 30 00 MO
4818 50 00 MO
4818 90 10 MO
4818 90 90 MO

4819 30 00 MO

4823 60 10 * 10
4823 60 90 MO
4823 70 90 MO
4823 90 90 * 20

5208 51 00 * 11
* 91

5208 52 10 * 11
* 91

5208 52 90 Ml
* 91

5208 53 00 Ml
* 91

5208 59 00 Ml
* 91

5209 51 00 * 11
* 91

5209 52 00 Ml
* 91

5209 59 00 * 11
* 91

5212 15 10 * 11
* 91

09.0105 5212 15 90 * 11
* 91

5212 25 10 * 11
* 91

5212 25 90 * 11
* 91

5701 10 10 * 10
5701 90 10 * 10
5701 90 90 * 10

5704 90 00 * 10

5705 00 10 * 10
5705 00 39 * 10
5705 00 90 * 11

* 31
* 91

5810 10 10 * 10
5810 10 90 * 10
5810 91 10 * 10
5810 91 90 * 10
5810 92 10 * 10
5810 92 90 * 10
5810 99 10 * 10
5810 99 90 * 10

610110 10 * 10

6102 10 10' * 10
6110 10 35 * 10
6110 10 38 * 10
6110 10 95 * 10
6110 10 98 * 10

6201 11 00 * 10
6201 92 00 * 10
6201 99 00 * 10

6202 11 00 * 10
* 20

6202 92 00 * 10
6202 99 00 * 10

6204 12 00 * 10
6204 22 80 * 10
6204 29 90 * 10
6204 32 90 * 10
6204 39 90 * 10
6204 42 00 * 10
6204 44 00 * 10
6204 49 90 * 10
6204 51 00 * 11
6204 52 00 * 10
6204 53 00 * 10
6204 59 10 * 10
6204 59 90 * 10
6204 62 31 * 10
6204 62 33 * 10
6204 62 39 * 10
6204 62 59 * 10
6204 62 90 * 10
6204 63 18 * 10
6204 63 39 * 10
6204 63 90 * 10
6204 69 18 * 10
6204 69 39 * 10



31 . 12. 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 347/27

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Αύξων αριθμός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem

Código NC
KN-kode
KN-Code
Κωδικός ΣΟ
CΝ code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC

Código Tarie
Taric-kode
Taric-Code

Κωδικός Tarie
Tarie code
Code Tarie
Codice Tarie
Tarie-code
Código Tarie

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Αύξων αριθμός
Order No

Numero d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem

Código NC
KN-kode
KN-Code
Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC

Código Tarie
Taric-kode
Taric-Code
Κωδικός Tarie
Tarie code
Code Tarie
Codice Tarie
Tarie-code
Código Tarie

09.0105 6204 69 50 * 10
6204 69 90 * 10

6205 20 00 * 10
6205 90 10 * 10

6206 30 00 * 10
6206 90 10 * 10

6207 91 90 * 10
6207 99 00 * 10

6208 91 19 * 10
6208 99 00 * 10

6213 20 00 * 10

6214 10 00 ' * 10
6214 20 00 * 10
6214 30 00 * 10
6214 40 00 * 10
6214 90 10 * 10
6214 90 90 * 11

* 19

6215 10 00 * 10
6215 20 00 * 10
6215 90 00 *Ί0

6217 10 00 * 10

6301 20 91 * 10
6301 20 99 * 10
6301 30 90 * 10
6301 40 90 * 91
6301 90 90 * 21

* 29

6302 21 00 * 10
6302 51 10 * 10
6302 51 90 * 10
6302 91 10 * 10
6302 91 90 * 10

6303 91 00 * 91
6303 99 90 * 31

6304 19 10 * 10
6304 92 00 * 10

6307 10 90 * 10
6307 90 99 * 91

6406 10 11 * 10
6406 10 19 * 10
6406 10 90 * 10
6406 20 10 * 10
6406 20 90 * 10
6406 91 00 * 10
6406 99 30 * 10

09.0105 6406 99 50 * 10
6406 99 60 * 10
6406 99 80 * 10
6406 99 90 * 10

6505 90 10 * 10

6602 00 00 * 10

6802 91 90 * 10
6802 92 90 * 10
6802 93 90 * 10
6802 99 90 * 10

7418 10 00 * 10
7418 20 00 * 10

7419 10 00 * 10
7419 91 00 * 10
7419 99 00 * 10

8308 90 00 * 10

9113 90 10 * 10
9113 90 90 * 11

9403 30 11 * 10
9403 30 19 * 10
9403 30 91 * 10
9403 30 99 * 10
9403 40 10 * 10
9403 40 90 * 10
9403 50 00 * 10
9403 60 10 * 10
9403 60 30 * 10
9403 60 90 * 10
9403 80 00 * 10
9403 90 30 * 10
9403 90 90 * 10

9405 10 91 * 10
9405 10 99 * 10
9405 20 99 * 10
9405 40 99 * 10
9405 50 00 * 10
9405 60 99 * 10
9405 99 90 * 10

9502 10 10 * 10
9502 10 90 * 10

9503 30 10 * 10
9503 49 10 * 10
9503 50 00 * 11
9503 60 10 * 10
9503 90 10 * 10
9503 90 99 * 10

9601 10 00 * 10

9602 00 00 * 10
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙβ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΚΟΙΝΟΤΙΚΩΝ ΔΑΣΜΟΛΟΓΙΚΩΝ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΩΝ ΓΙΑ ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΥΦΑΣΜΑΤΑ, ΒΕΛΟΥΔΑ ΚΑΙ ΠΛΟΥΣΣΕΣ
ΥΦΑΣΜΕΝΑ ΣΕ ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΥΣ ΑΡΓΑΛΕΙΟΥΣ

Αύξων
αριθμός

Κωδικός, και
υποδιαίρεση Taric (*) Περιγραφή προϊοντων (α) Περίοδος

ποσόστωσης
Υψος της
ποσότητας
(Εcu )

ex 5007

5803

ex 5803 90 10

2 316 00009.0101 < 1 Ιανουαρίου έως
31 Δεκεμβρίου 1995

ex 5208
ex 5208 51 00
é(0£

ex 5208 59 00

ex 5209
ex 5209 51 00
έως

ex 5209 59 00

ex 5210

Τφάσματα από μετάξι ή απο γναφαλα μεταξιού :

— Υφασμένα σε χειροικίτες μηχανές

Υφάσματα με μαζιά , άλλα από τα είδη της κλάσης 5806 :
Από μετάζι ή από γνάφαλα μεταξιού :
Υφασμένα σε χειροκίνητες μηχανές

Υφάσματα από βαμβάκι, που πριέχουν τουλάχιστον 85 %
κατά βάρος βαμβάκι, με βάρος που δεν υπερβαίνει τα 200
φη2:
— — Υφασμένα σε χειροκίνητες μηχανές

Υφάσματα από βαμβάκι, που πριέχουν τουλάχιστον 85 %
κατά βάρος βαμβάκι, με βάρος που δεν υπερβαίνει τα 200
§/πι2 :
— — Υφασμένα σε χειροκίητες μηχανές

Βαμβακερά υφάσματα περιέχοντα λιγότερο από 85 %
κατά βάρος βαμηβάκι αναμεμειγμένα κυρίως ή αποκλειστι­
κά με συνθετικές ή τεχνητές ίνες , βάρους μη υπερβαίοντος
τα 200 §/m2:
— Υφασμένα σε χειροκίντες μηχανές

Βαμβακερά υφάσματα περιέχοντα λιγότερο από 85 %
κατά βάρος βαμβάκι αναμεμειγμένα κυρίως ή αποκλειστι­
κά με συνθετικές ή τεχνητές ίνες , βάρους μη υπερβαίοντας
τα 200 g/m 2:
— Υφασμένα σε χειροκίνητες μηχανές

Αλλα υφάσματα από βαμβάκι:
— Υφασμένα σε χειροκίντες μηχανές

Βελούδα και πλούσσες υφασμένα και υφάσματα από νήμα­
τα σενίλλης , άλλα από τα είδη της κλάσης 5806:
— Από βαμβάκι:
— — Βελούδα και πλούσσες με υφάδι, όχι κομμένα:
— — — Υφασμένα σε χειροκίνητες μηχανές
— — Βελούδα και πλούσσες με υφάδι, όχι κομμένα, κοτ

ex 5211

09.0103 < 2 069 000

λέ:

ex 5212

5801

ex 5801 21 00

ex 5801 22 00

ex 5801 23 00

ex 5801 24 00

ex 5801 25 00

ex 5801 26 00

5803

ex 5803 10 00

— — Υφασμένα σε χειροκίνητες μηχανές

— — Άλλα βελούδα και πλούσσες με υφάδι:
— — — Υφασμένα σε χειροκίνητες μηχανές
— — Βελούδα και πλούσσες με στημόνι, έρίη§1έδ :
— — — Υφασμένα σε χειροκίνητες μηχανές
— — Βελούδα και πλούσσες με στημόνι, κομμένα:

— Υφασμένα σε χειροκίνητες μηχανές
— — Υφάσματα από νήματα σενίλλης:
— — — Υφασμένα σε χειροκίνητες μηχανές

Υφάσματα με γαζιά, άλλα από τα είδη της κλάσης 5806:
— Από βαμβάκι:
— — Υφασμένα σε χειροκίνητες μηχανές

(*) Βλέπε κωδικούς Taric στην επόμενη σελίδα.
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Κωδικός Tarie

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Αύξων αριθμός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem

Código NC
KN-kode
KN-Code
Κωδικός ΣΟ
CΝ code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC

Código Tarie
Taric-kode
Tarie-Code
Κωδικός Tarie
Tarie code
Code Tarie
Codice Tarie
Taric-code
Código Tarie

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Αύξων αριθμός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem

Código NC
KN-kode
KN-Code
Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC

Código Tarie
Taric-kode
Tarie-Code
Κωδικός Tarie
Tarie code
Code Tarie
Codice Tarie
Taric-code
Código Tarie

09.0101 5007 10 00 MO
5007 20 10 * 10
5007 20 11 MO
5007 20 19 MO
5007 20 21 MO
5007 20 31 MO
5007 20 39 MO
5007 20 41 MO
5007 20 51 MO
5007 20 59 MO
5007 20 61 MO
5007 20 69 MO
5007 20 71 MO
5007 90 10 MO
5007 90 30 MO
5007 90 50 MO
5007 90 90 * 10

5803 90 10 * 10

09.0103 5208 11 10 * 10
5208 11 90 MO
5208 12 11 MO
5208 12 13 * 10
5208 12 15 * 10
5208 12 19 * 10
5208 12 91 * 10
5208 12 93 * 10
5208 12 95 * 10
5208 12 99 * 10
5208 13 00 * 10
5208 19 00 * 10
5208 21 10 MO
5208 21 90 * 10
5208 22 11 MO
5208 22 13 MO
5208 22 15 * 10
5208 22 19 * 10
5208 22 91 » 10
5208 22 93 MO
5208 22 95 * 10
5208 22 99 MO
5208 23 00 * 10
5208 29 00 * 10
5208 31 00 * 10
5208 32 11 * 10
5208 32 13 * 10
5208 32 15 * 10
5208 32 19 * 10
5208 32 91 MO
5208 32 93 * 10
5208 32 95 * 10
5208 32 99 » 10
5208 33 00 * 10
5208 39 00 * 10
5208 41 00 * 10
5208 42 00 * 10
5208 43 00 * 10
5208 49 00 MO
5208 51 00 Ml

« 19
5208 52 10 Ml

* 19
5208 52 90 Ml

* 19

09.0103 5208 53 00 * 11
* 19

5208 59 00 Ml
* 19

5209 11 00 * 10
5209 12 00 * 10
5209 19 00 * 10
5209 21 00 * 10
5209 22 00 * 10
5209 29 00 MO
5209 31 00 * 10
5209 32 00 * 10
5209 39 00 * 10
5209 41 00 * 10
5209 42 00 MO
5209 43 00 * 10
5209 49 10 MO
5209 49 90 * 10
5209 51 00 Ml

* 19
5209 52 00 * 11

* 19
5209 59 00 * 11

* 19

5210 1110 * 10
5210 11 90 * 10
5210 12 00 * 10
5210 19 00 * 10
5210 21 10 * 10
5210 21 90 * 10
5210 22 00 * 10
5210 29 00 * 10
5210 31 10 * 10
5210 31 90 * 10 '
5210 32 00 * 10
5210 39 00 * 10
5210 41 00 * 10
5210 42 00 * 10
5210 49 00 * 10
5210 51 00 * 10
5210 52 00 * 10
5210 59 00 * 10

5211 11 00 * 10
5211 12 00 * 10
5211 19 00 * 10
5211 21 00 * 10
5211 22 00 * 10
5211 29 00 * 10
5211 31 00 * 10
5211 32 00 * 10
5211 39 00 * 10
5211 41 00 * 10
5211 42 00 * 10
5211 43 00 * 10
5211 49 11 * 10
5211 49 19 * 10
5211 49 90 * 10
5211 51 00 * 10
5211 52 00 * 10
5211 59 00 * 10

5212 1110 * 10
5212 11 90 * 10
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Número de orden
Løbenummer

Laufendé Nummer
Αύξων αριθμός
Order No

Numero d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem

Código NC
KN-kode
KN-Code
Κωδικός ΣΟ
CΝ code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC

Código Tarie
Taric-kode
Taric-Code
Κωδικός Tarie
Tarie code
Code Tarie
Codice Tarie
Tarie-code
Código Tarie

09.0103 5212 12 10 * 10
5212 12 90 * 10
5212 13 10 * 10
5212 13 90 * 10
5212 14 10 * 10
5212 14 90 * 10
521215 10 * 11

* 19
5212 15 90 ΜΙ

* 19
5212 21 10 * 10
5212 21 90 * 10
5212 22 10 * 10
5212 22 90 * 10
5212 23 10 * 10
5212 23 90 * 10
5212 24 10 * 10
5212 24 90 * 10
5212 25 10 * 11

* 19
5212 25 90 * 11

* 19

5801 21 00 * 10
5801 22 00 * 10
5801 23 00 * 10
5801 24 00 * 10
5801 25 00 * 10
5801 26 00 * 10

5803 10 00 * 10



31 . 12. 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 347/31

ANEXO Ule — BILAG Ule — ANHANG Ule — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙγ — ANNEX Ule — ANNEXE Ule — ALLEGATO Ule —
BIJLAGE Ule — ANEXO Ule

MODELO DE CERTIFICADO DE FABRICACION

MODEL TIL FREMSTILLINGSCERTIFIKAT

MUSTER DER HERSTELLUNGSBESCHEINIGUNG

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΕΤΟΠΟΙΗΉΚΩΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ

MODEL CERTIFICATE OF MANUFACTURE

MODELE DE CERTIFICAT DE FABRICATION

MODELLO DI CERTIFICATO DI FABBRICAZIONE

MODEL VAN CERTIFICAAT VAN VERVAARDIGING

MODELO DE CERTIFICADO DE FABRICO

\
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ANEXO Uld — BILAG Uld — ANHANG Uld — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IIIδ — ANNEX Uld — ANNEXE Uld —
ALLEGATO Uld — BIJLAGE Uld — ANEXO Uld

País de fabricación
Fremstillingsland
Herstellungsland
Χώρα κατασκευής

Country of manufacture
Pays de fabrication
Paese di fabbricazione
Land van vervaardiging

País de fabrico

Autoridad competente »
Kompetent myndighed
Zuständige Behörde
Αρμόδια υπηρεσία
Competent authority
Autorité compétente
Autorità competente
Bevoegde autoriteit

Autoridade competente

India
Indien
Indien
Ινδία
India
Inde
India
India
Índia

All India Handicrafts Board

Pakistán
Pakistan
Pakistan
Πακιστάν
Pakistan
Pakistan
Pakistan
Pakistan
Paquistão

♦
»

Export Promotion Bureau

Tailandia
Thailand
Thailand
Ταϊλάνδη
Thailand
Thaïlande
Tailandia
Thailand
Tailândia

Department of Foreign Trade

Indonesia
Indonesien
Indonesien
Ινδονησία
Indonesia
Indonésie
Indonesia
Indonesië
Indonésia

Ministerio de Comercio y de Cooperativas
Ministeriet for handel og kooperativer
Ministerium für Handel und Genossenschaften
Υπουργείο Εμπορίου και Συνεταιρισμών
Department of Trade and Cooperatives
Ministère du commerce et des coopératives
Ministero del commercio e delle cooperative
Ministerie van Handel en Coöperatieven
Ministério do Comércio e das Cooperativas

Filipinas
Philippinerne
Philippinen
Φιλιππίνες
Philippines
Philippines
Filippine
Filippijnen
Filipinas

Regional offices of the Philippine Department
Industry

of Trade and

Irán
Iran
Iran
Ιράν
Iran
Iran
Iran
Iran
Irão

The Institute of Standards and Industrial Research in Iran ( ISIRI )
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País de fabricación
Fremstillingsland
Herstellungsland
Χώρα κατασκευής

Country of manufacture
Pays de fabrication
Paese di fabbricazione
Land van vervaardiging

País de fabrico

Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zuständige Behörde
Αρμόδια υπηρεσία
Competent authority
Autorité compétente
Autorità competente
Bevoegde autoriteit

Autoridade competente

Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
Σρι Λάνκα
Sri Lanka Sri Lanka Handicrafts Board
Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka

Urugùay
Uruguay
Uruguay
Ουρουγουάη
Uruguay Direcciôn général de comercio exterior
Uruguay
Uruguay
Uruguay
Uruguai

Bangladesh
Bangladesh
Bangladesch
Μπαγκλαντές
Bangladesh Export Promotion Bureau
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh

Laos
Laos
Laos
Λάος
Laos Service national de l'artisanat et de l'industrie
Laos
Laos
Laos
Laos

Ecuador
Ecuador
Ecuador
Ισημερινός
Ecuador Ministerio de industria, comercio e integración
Équateur
Ecuador
Ecuador
Equador

Paraguay
Paraguay
Paraguay
Παραγουάη
Paraguay Ministerio de industria y comercio
Paraguay
Paraguay
Paraguay
Paraguai
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País de fabricación
Fremstillingsland
Herstellungsland
Χώρα κατασκευής

Country of manufacture
Pays de fabrication
Paese di fabbricazione
Land van vervaardiging

País de fabrico

Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zuständige Behörde
Αρμόδια υπηρεσία
Competent authority
Autorité compétente
Autorità competente
Bevoegde autoriteit

Autoridade competente

Panama
Panama
Panama

Παναμας Câmara de comercio e industrias de Panama — Direction de
Panama ...
„ comercio mterior y exteriorPanama 1
Panama
Panama
Panama

El Salvador
El Salvador
El Salvador
Ελ Σαλβαδόρ
El Salvador Direction de comercio internacional
El Salvador
El Salvador
El Salvador
El Salvador

Malasia
Malaysia
Malaysia
Μαλαισία
Malaysia Malaysian Handicraft Development Corporation
Malaysia
Malaysia
Maleisië
Malasia

Bolivia
Bolivia
Bolivien

Bolivia* Ministerio de industria, comercio y turismo — Instituto boliviano de
Bolivie pequeña industria y artesanía
Bolivia
Bolivië
Bolívia

Honduras
Honduras
Honduras
Ονδούρα
Honduras Direction général de comercio exterior
Honduras
Honduras
Honduras
Honduras

Peru
Peru
Peru
Περού
Peru Ministerio de industria y turismo
Pérou
Perù
Peru
Peru
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País de fabricación
Fremstillingsland
Herstellungsland
Χώρα κατασκευής

Country of manufacture
Pays de fabrication
Paese di fabbricazione
Land van vervaardiging

País de fabrico

Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zuständige Behörde
Αρμόδια υπηρεσία
Competent authority
Autorité compétente
Autorità competente
Bevoegde autoriteit

Autoridade competente

Chile
Chile
Chile
Χιλή
Chile Servicio de cooperación técnica (SERCOTEC)
Chili
Cile
Chili
Chile

Guatemala
Guatemala
Guatemala
Γουατεμάλα
Guatemala Direction de comercio interior y exterior
Guatemala
Guatemala
Guatemala
Guatemala

Argentina
Argentina
Argentinien
Αργεντινή
Argentina Secretario de comercio e inversiones
Argentine
Argentina
Argentinië

. Argentina

México
Mexico
Mexiko
Μεξικό
Mexico Secretario de comercio
Mexique
Messico
Mexico
México

Brasil
Brasilien
Brasilien

Βραζιλία Conselho National de Associacões Comerciais-CONASC SCS-Ed
./f2.1. Palâcio do Comercio 1 andar 70318-Brasilia DF
Brésil
Brasile
Brazilië
Brasil
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ANEXO Ule — BILAG Ule — ANHANG Ule — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙε — ANNEX Ule — ANNEXE Ule — ALLEGATO Ule —
BIJLAGE Ule — ANEXO Ule

MODELO DE CERTIFICADO DE FABRICACIÓN

MODEL TIL FREMSTILLINGSCERTIFIKAT

MUSTER DER HERSTELLUNGSBESCHEINIGUNG

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ

MODEL CERTIFICATE OF MANUFACTURE

MODELE DE CERTIFICAT DE FABRICATION

MODELLO DI CERΉFICATO DI FABBRICAZIONE

MODEL VAN CERTIFICAAT VAN VERVAARDIGING

MODELO DE CERTIFICADO DE FABRICO
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ANEXO Ulf — BILAG Ulf — ANHANG Ulf — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙζ — ANNEX Ulf — ANNEXE Ulf — ALLEGATO IIIf —
BIJLAGE IIIf — ANEXO IIIf

País de fabricación
Fremstillingsland
Herstellungsland
Χώρα κατασκευής

Country of manufacture
Pays de fabrication
Paese di fabbricazione
Land van vervaardiging

País de fabrico

Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zuständige Behörde
Αρμόδια υπηρεσία
Competent authority
Autorité compétente
Autorità competente
Bevoegde autoriteit

Autoridade competente

India (para los tejidos de seda )
Indien eller (for stoffer af silke )
Indien oder (für Gewebe aus Seide )
Ινδία ή (για μεταξωτά υφάσματα)
India Textile < ( for silk fabrics ) . Central Silk
Inde Committee (pour les tissus de soie ) Board
India o (per i tessuti de seta )
India of (voor weefsels van zijde )
India (para os tecidos de seda)
Pakistan
Pakistan
Pakistan
Πακιστάν
Pakistan Export Promotion Bureau
Pakistan
Pakistan
Pakistan
Paquistão
Tailandia
Thailand
Thailand
Ταϊλάνδη
Thailand Department of Foreign Trade
Thaïlande
Tailandia
Thailand
Tailandia

Bangladesh
Bangladesh
Bangladesch
Μπαγκλαντές
Bangladesh Export Promotion Bureau
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh

Laos
Laos
Laos
Λάος
Laos Service national de l'artisanat et de l'industrie
Laos
Laos
Laos
Laos

Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
Σρι Λάνκα
Sri Lanka Department of Commerce
Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
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País de fabricación
Fremstillingsland
Herstellungsland
Χώρα κατασκευής

Country of manufacture
Pays de fabrication
Paese di fabbricazione
Land van vervaardiging

País de fabrico

Autoridad competente
Kompetent myndighed
Zuständige Behörde
Αρμόδια υπηρεσία
Competent authority
Autorité compétente
Autorità competente
Bevoegde autoriteit

Autoridade competente

El Salvador
El Salvador
El Salvador
Ελ Σαλβαδόρ
El Salvador Direcciôn de comercio internacional
El Salvador
El Salvador
El Salvador
El Salvador

Honduras
Honduras
Honduras
Ονδούρα
Honduras Direcciôn général de comercio exterior
Honduras
Honduras
Honduras
Honduras

Indonesia Ministerio de Comercio y de Cooperativas
Indonésien Ministeriet for handel og kooperativer
Indonésien Ministerium fur Handel und Genossenschaften
Ινδονησία Υπουργείο Εμπορίου και Συνεταιρισμών
Indonesia Department of Trade and Coopératives
Indonésie Ministère du commerce et des coopératives
Indonesia Ministero del commercio e delle coopérative
Indonesië Ministerie van Handel en Coöperatieven
Indonesia Ministério do Comércio e das Cooperativas

Guatemala
Guatemala
Guatemala
Γουατεμάλα
Guatemala Direcciôn de comercio interior y exterior
Guatemala
Guatemala
Guatemala
Guatemala

Argentina
Argentina
Argentinien
Αργεντινή
Argentina Secretario de comercio e inversiones
Argentine
Argentina
Argentinië
Argentina

Brasil
Brasilien

Brasilien Conselho Nacional de Associações
„ Βραξιλία Comerciais-CONASC SCS-Ed
Brazil n , Λ . , ^.. Palacio do Comercio
5 .. 1 andar 70318-Brasilia DF
Brasile
Brazilië
Brasil


